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tion by conciliators shall be deemed to be
acceptance or rejection of such a recommen-
cation by each member thereof.

Atrticle 27

Unless the parties agree otherwise, the
conciliators may decide to make a recom-
mendation on.the basis of written submis-
sions without oral proceedings.

B. International Mandatory
Conciliation

‘ Article 28

In international mandatory conciliation
the appropriate authorities of a Contracting
Party shall, if they so request, participate in
the conciliation proceedings in support of a
party being a national of that Contracting
Party, or in support of a party having a dis-
pute arising in the context of the foreign
trade of that Contracting Party. The appro-
priate authority may alternatively act as an
observer in such conciliation proceedings.

Article 29

" L. In international mandatory conciliation
the proceedings shall be held in the place
unanimously agreed to by the parties or, fail-
ing such agreement, in the place decided
upon by the conciliators.

2. In determining the place of conciliation
proceedings the parties and the conciliators
shall take into account, infer alia, countries
which are closely connected with the dispute,
bearing in mind the country of the shipping
line concerned and, especially when the dis-
pute is related to cargo, the country where
the cargo originates.

Atrticle 30

1. For the purposes of-this chapter an in-
ternational panel of con¢iliators shall be es-
tablished, consisting of experts of high repute
or experience in the fields of law, economics
of sea transport, or foreign trade and fi-
nance, as determined by the Contracting Par-
ties selecting them, who shall serve in an in-
‘dependent capacity.

2. Each Contracting Party may at any time
nominate members of the panel up to a total

lernes anbefaling skal anses for at vare hvert
enkelt medlems godtagelse eller afvisning
heraf. ,

Artikel 27

Med mindre andet aftales parterne imel-
lem, kan forligsmaglerne beslutte at afgive
en anbefaling pa basis af skriftlige indleg
uden mundtlig forhandling.

B. International tvungen meegling

Artikel 28

Ved international tvungen magling kan en
kontraherende stats kompetente myndighe-
der, hvis de onsker det, deltage i maglings-
forhandlingerne til stotte for en part, som er
hjemmehorende i den pigeldende stat eller
til stotte for en part i en tvist, der er opstéet i
forbindelse med den pagaldende kontrahe-
rende stats udenrigshandel. Subsidizrt kan
den kompetente myndighed deltage som ob-
servater ved sddanne maglingsforhandlinger.

Artikel 29

1. Forhandlingerne ved international tvun-
gen megling skal finde sted pé et af parterne
enstemmigt aftalt sted eller i mangel af sidan
aftale pa et af forligsmaeglerne udpeget sted.

2. Ved afgorelsen af hvor meglingsfor-
handlingerne skal finde sted, skal parterne
og forligsmaglerne bl.a. tage hensyn til de
lande, som har ner tilknytning til tvisten,
iser det land hvor den pagzldende linie er

"hjemmeherende, og specielt nar tvisten drejer

sig om gods, dettes oprindelsesland.

Artikel 30

1. For s& vidt angir narverende kapitel
skal der dannes.-et internationalt panel af
forligsmaglere, bestdende af anerkendte eller
erfarne eksperter inden for felter som jura,
setransportens okonomi eller udenrigshandel.
og finansvesen, som narmere fastsat af de
kontraherende parter, som udpeger forligs-
meglerne; disse skal fungere helt uafhen-
gigt.

2. Enhver kontraherende part kan til en-
hver tid udnavne indtil 12 medlemmer af



